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3a  Start position

A\\\\ .

3b Adjusted position

CoroBore 826 HP

(A)

@ mm (inch) Nm  ft/lbs
36-55 (1.417-2.165) 3.0 23
56-154 (2.205-6.063) 60 43
(B)

ISO ANSI Nm  ft/lbs
TCO9 TC1.8(1.5) 08 06
TC11 TC22 09 07
(C)

@ mm (inch) Nm  ft/lbs
36-55(1.417-2.165) 4.0 295
56-154 (2.205-6.063) 80 59
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Lock cartridge (table A) and insert (table B)
with correct torque value, check table.

Unlock locking screw before adjusting
diameter.

Always adjust small to large to avoid back-
lash. Don’t exceed max limits!

Each click, diameter adjusts 0.002 mm
(0.00008 inch)
360° turn, diameter change by 0.1 mm
(0.00394 inch).

Adjustment range:

CB826B-cartridge (36-55 mm
(1.417-3.583 inch)): Nominal diameter

+/- 0.55 mm (0.022 inch) CB826C-cartridge
(56-91 mm (3.662-6.063 inch)):

Nominal diameter +/- 0.65 mm (0.026 inch)

Tighten locking screw with correct torque,
check (table C).

To lubricate tool, depress centre and fill with
oil (acid free light machine oil)
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Verrouiller le cartouche (tableau A) et la
plaquette (tableau B) au couple correct
indiqué dans les tableaux.

Bild

1. Einbauhalter (Tabelle A) und Wendeplatte
(Tabelle B) mit korrektem Drehmoment anziehen, bitte
Tabelle prifen.

Immagine

1.

Bloccare la cartuccia (tabella A) e Iinserto
(tabella B) impostando la coppia corretta -
controllare nella tabella.

S B S 4A < B4\ T 1
2 VAR ELA 2 T’AJT‘HJL}%%E#T . ) 2. Desserrer lavis de blocage avant de modifier le 2. Stellschraube vor Verstellen des Durchmessers I6sen. 2. Svitare la vite di bloccaggio prima di regolare il
3. ﬁﬁég?\ﬁﬁﬁ 0, BB AR A SRR diametre. 3. Einstellungen stets vom min. zu max. Wert durchflhren, diametro.
PR 3. Effectuer le réglage en allant du plus petit diametre um Umkehrspiel zu vermeiden. Max. Werte dtirfen nicht 3 D ; : ;
o ! ) . urante la regolazione, passare sempre da diametri
o [ I . (0 i o LY AN ; . X ;
3ab. AR RS ELAAAE (L 0. 002 mm Leﬁir‘ﬂeitpe:;%j:fu‘:ﬂr éviter le jeu. Ne pas dépasser tberschritten werden! piti piccoli a diametri pitt grandi per evitare giochi.
(0. 00008 inch) 3 Ach o i ' o + modifié de 0,002 3ab. Mit jedem Klick wird der Durchmesser um 0.002 mm Non superare i limiti massimi!
fieke 360° EARZEHL 0.1 mm (0.00394 inch). > (OEJanqCL)JEsepC(ZiZez) . gé%Q%(dergrlwlmegrséﬂlrtéhmesserverstellung von 0.1 mm 3ab. - Ognilinea corrisponde a una regolazione de
VHEEYE [ : CB826B-JJ ¥ (36 - 55 mm Un tour complet modifie le diamétre de 0.1 mm (0.00394 Zoll. ' ' diametro di 0.002 mm (0.00008 poll.)
(1.417 - 3.583 inch)): (0.00394 pouces) CB826B-Einbauhalter (36-55 mm (1.417 - 3.583 Zoll)): Un giro di 360° cambia il diametro di 0.1 mm
NFREAE+/~ 0.55 mm (0.022 inch) Amplitude de réglage : la cartouchg CB8268 Nenndurchmesser: + /- 0.55 mm (0.022 Zoll) (0-00394 poll). ) )
CB826C- 73 (56 - 91 mm (1. 417 - 3.583 inch)): (3?‘55 mm (1.417-3.583 pouces)): Diametre nominal CB826C-Einbauhalter (56-91 mm (3.662 - 6.063 Zoll): Estensione della regolazione: cartuccia-CB826B
+/-0.55 mm (0.022 pouces) la cartouche CB826C ) (36-55 (1.417-3.583 poll):
N P : N ! Nenndurchmesser: +/-0.65 mm (0.026 Zoll) mm (1. . POl
ANFREAE+/—- 0.65mm (0. 026 inch) (56-91 mm (3.662-6.063 pouces)): diameétre nominal Stelschrah . Dreh N Diametro nominale +/- 0.55 mm (0.022 poll)
ol e 3 . - 0. X 4. & it Kt tanziehen, si . ; ] .
4 MEHIERRIEE SRR, BF (RO . +1-065mm (0026 pouces) Favarrt-eiith cartuccia-CB826C (56-91 mm (3.662-6.063 poll):
[N N NN 4. Serrer la vis de blocage au couple correct indiqué ’ Diametro nominale +/- 0.65 mm (0.026 poll.
5. WEEEIE IE, R A R INE I IR dans le tableau C 5. Zum Schmieren des Werkzeuges Schmiernippel eindriicken 4 Awitarelavite dibl ol ( ) pol) "
B T ML Al einfil 4 i i inend . wvitare la vite di bloccaggio alla coppia corretta
BRI H LA ) 5 Pour la lubrification de Foutil, enfoncer la bille du und Ol einfiillen (saurefreies, leichtes Maschinend)). (vodre tavoia C) 99 pp
graisseur au centre et remplir d'huile (huile machine o ’ . . .
Iégére non acide). 5. Per lubrificare I'utensile, abbassare il centro e riem-
pire con olio (olio per macchine leggero senza acidi).
CHI FRE GER ITA
[} Figura PucyHok Imagen
1. H—RhUvI(RA)EFVT (ERB) ZEYIENVIETERE 1. Trave a capsula (tabela A) e a pastilha 1. 3akpenuTe pe3LoBYyI0 BCTaBKy (Tabn. A) n nnactuHy 1. Apriete el cartucho (tabla A) y la plaquita
LET. RERRLTEEL, (tabela B) com o valor de torque correto, (tabn. B) PeKOGMeHFlyeMbIM MOMEHTOM 3aTsHKK, (tabla B) al par correcto, compruebe la tabla.
2. NIROAEFICOVFIIZAIY1—#ERUET . verifique as tabelas. 5 gasa;HblM e nmu_e' . 2. Desbloquear el tornillo de seguridad antes de
i . ICrabbTe CTONOPHbIV BUHT Nepes perynmpoBKov i 4
3. JCwHSyY BRI BIIC. BB Sk EEE 2. gglrtﬁecgrgérafuso de trava antes de ajustar o avamerpa. aJlustar elI diametro ‘
L‘iio AUCBARERABN SOl e 3. Sempre ajuste do menor para o maior didametro 8. g:;;ggffj::gﬂ;ﬁﬁ;:;ﬁ%ﬁ :aﬁzﬁi?:x;ﬂe > ﬁgﬂgz‘arassl?mgrsu%ee:gilﬂci rl‘gasylﬁgiﬁzsgarr?;fifr:osl
>4 i e . ~ L L. .
3ab. %Egt;‘;%o-ooe mm (0.00008 inch) &I para evitar folga. N&o exceda os limites maximos! NPEBLILANTE AOMYCTVMEIX NPEASOR PEryIMPOBKM] 3ab.  Cada click, ajusta el didmetro 0.002 mm
0% | OEEE U5, Z00.1 mm (0.00394 3ab.  Cada clique ajusta o diametro em 0.002 mm 3ab. Kaxaplif LLien ok COOTBETCTBYET UBMEHEHMIo (0.0QOOB pulgadas) ' 3
inch) Z{ELET (0.00008 pol.) AvameTpa Ha 0,002 mm (0,00008”). MosopoT NMmba Un giro de 360°, cambia el didmetro 0.1 mm
- ° N U iro de 360° alt didmet 0.1 ° 0. 00394 pulgad.
SEEFE: CBB26BH—RUvY (36-55 mm (0%%84 Eo\.). altera o diametro em mm 361 333 (g%(g;glf;syeT M3MEHEHMIO AnameTpa Ha (Rango o gjlilgtae:aS)
(1.417-3.583 inch)): 35 +/- 0.55 mm Faixa de ajuste: Capsula CB826B (36-55 mm [anasoH perynvpoBKkv AMameTpa: peaLiosas BCTaBka Cartucho CB826B (36-55 mm
(0.022 inch) CB826CAH—h~JvY (66-91 mm (1.417-3.583 pol.): CB826B (36-55 Mm (1.417-3.583")): HOM. AnameTp (1.417-3.583 pulgadas)):
(3.662-6.063 inch)): AFFE +/- 0.65 mm Diametro nominal +/- 0.55 mm (0.022 pol.) +éé0§515 MM 206%222 %ggg,‘;‘c’.ﬁa“ Bcraska CB826C Diametro nominal +/- 0.55 mm (0.022 pulgadas)
(0.026 inch) Cépsula CBB26C (56-91 mm (3.662-6.063 pol): s (o gy 02 ) ow: AnameT cartucho CB826C (56-91 mm
4. OvFEU9RHY1—EBIENVAETEDMITES . Diametro nominal +/- 0.65 mm (0.026 pol.) ’ ) . (3.662-6.063 pulgadas)):
_ 4. 3; i3 i A
RCEHRLTLIEE L, 4. Aperte o parafuso de trava com o torque correto, Mzz‘:::cfmclg:;ﬁ::lzczvjF"rTagﬁ.eéc)).MEHnyeMHM Diametro Nominal +/-0.65 mm (0.026 pulgadas)
5. IE@T!?}E’E??i(CI?C\ FRIDERERU RS T, g verlflque.(sabela o ) 5. Ansi cMasblBaHUA MHCTPYMEHTa HaXMWTE B LieHTpe 4 ?ﬂ;?éectitgg?!l;ggbg?aq:aegl:%n el par torsor
(hEOERERER) 2 FALE T, 5. Para lubrificar a ferramenta, pressione o centro e 0TBEpCTMA 1 3aneiTe Macno (6eckucrioTHoe
preencha com éleo (6leo de maquina leve livre de MaLUMHHOE Macno). 5. Para lubricar la herramienta, presione el centro
acido). y rellénela de aceite (aceite ligero sin acido)
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